
LA RÉGION BOURGOGNE-FRANCHE-COMTÉ 
VOUS SOUHAITE LA BIENVENUE 

AU CŒUR DE SES TERROIRS !

The Bourgogne-Franche-Comté region  
welcomes you to  

the heart of its terroirs!
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Votre guide pratique de l’événement 
Your handy guide to the event

21-25 mars 2022
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Vous souhaitez 
vous développer 
à l’international, 
nos bureaux 
de représentation 
à l’étranger vous 
accompagnent.
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Les Portes d’Or
de la Bourgogne
1  Chablis

130 exposants / exhibitors 

Appellations
Bourgogne aligoté, Bourgogne Chitry, Bourgogne 
Côtes d’Auxerre, Bourgogne Côte Saint-Jacques, 
Bourgogne Coulanges-la-Vineuse, Bourgogne 
Epineuil, Bourgogne Tonnerre, Irancy, Saint-Bris, 
Vézelay, Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Cru et 
Chablis Grand Cru  

Circulation et stationnement interdits, sauf exposants

Information : trajet vers Tonnerre barré via Fleys, suivre déviation

Dégustation

Chablis

Dir. Auxerre

Dir. A6
Beaune

Chablis centre
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Rue Laffitte

Le Serein

A
v. des enfants de C

hablis

A6 Paris

A
v. Jean Jaurès (D

91)

Circulation et stationnement interdits, sauf exposants

Information : trajet vers Tonnerre barré via Fleys, suivre déviation
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h30
Buffet

GPS
Lat. : 47.817347 / Long. : 3.8018736

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Sur le terrain du Domaine William 
Fèvre, au pied des Grands Crus
28 avenue Jean Jaurès
89800 Chablis

Bourgogne Wine Alliance

LU N D I  I  M O N D AY -  21 I  03

Chablis & Grand Auxerrois

BY  N I G HT



Navettes
Départ de Beaune 

 entre 8h15 et 9h45  
Départ toutes les 15 min

 Attention, de 10h à 15h30,  
départ toutes les heures (8 places)

Entre les 3 lieux de dégustation, 
 de 10h à 16h15 
Passage toutes les 15 min

Retour sur Beaune
 entre 16h15 et 17h30  
Départ toutes les 15 min

Shuttle service
Leaving from Beaune

 from 8.15am to 9.45am  
Departure every 15 min

 Please note, from 10am to 3.30pm,  
departure every hour (8 seats)

Between the 3 tasting venues,  
 from 10am to 4.15pm 
Every 15 min 

Return to Beaune
 from 4.15pm to 5.30pm 
Departure every 15 min

N A V E T T E S
S H U T T L E  S E R V I C E

Côte de Nuits



Gevrey- 
Chambertin

Tonnellerie Rousseau

Vougeot
Château du  

Clos de Vougeot

Joyaux en 
Côte de Nuits

Vosne Millésime - 
Noblesse  
des Clos Vougeot

Quatuor en harmonieGilly-lès-Cîteaux
Château de  

Gilly-lès-Cîteaux

Beaune
Parking 

Louis Véry
Rempart de  
l’Hôtel-Dieu 

Boulevard Bretonnière

MARDI I  TUESDAY - 22 I  03
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Joyaux en
Côte de Nuits
2  Gevrey-Chambertin

56 exposants / exhibitors 

Appellations
Marsannay, Fixin, Gevrey-Chambertin

Tonnellerie 
Rousseau

Gevrey-Chambertin

Dir. Gevrey centre 
et Vougeot

Dir. Dijon et
A31 Beaune

Dir. Gilly-lès-Cîteaux

D
31

D31



I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 14h       14h - 17h
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h30
Buffet

GPS
Lat. : 47.2275051 / Long. : 5.0010439

Salle de Presse / Press room
Château de Gilly-lès-Cîteaux 
2 place du Château 
21640 Gilly-lès-Cîteaux

Tonnellerie Rousseau
Route de Saulon
21220 Gevrey-Chambertin
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M A R D I  I  T U E S D AY -  22 I  03

Pouilly-Fuissé millésime 2020 :  
nos Premiers Crus
Dégustation découverte de trois 
IGP de la Région Bourgogne

BY  N I G HT



Vosne Millésime
Noblesse des Clos Vougeot
3  Vougeot

55 exposants / exhibitors 

Appellations
Clos de Vougeot, Echezeaux, Grands Echezeaux, 
La Grande Rue, La Romanée, Richebourg,  
Romanée-Saint-Vivant, Vosne-Romanée

Circulation et stationnement interdits

D25

D122

D
12

2

D
97

4

D
97

4

Route des Grands Crus

Rue de Cîteaux
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Rue Montagne Passage 
souterrain
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Château
du Clos
de Vougeot

Rue de Vergy
Allée
des Cèdres

Rue des Cras

Circulation et stationnement interdits

Vigiles

Bénévole

Rue des Cras D25
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Vosne Millésime
Noblesse des Clos Vougeot
3  Vougeot I N F O S U T I L E S

Practical information

9h - 14h       14h - 17h 
Dégustation 
Tasting

12h - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.1748138 / Long. : 4.955246

Salle de Presse / Press room
Château de Gilly-lès-Cîteaux 
2 place du Château 
21640 Gilly-lès-Cîteaux

Château
du Clos de Vougeot
21640 Vougeot
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M A R D I  I  T U E S D AY -  22 I  03

Pouilly-Fuissé millésime 2020 :  
nos Premiers Crus
Dégustation découverte de trois 
IGP de la Région Bourgogne

BY  N I G HT



Quatuor
en harmonie
4  Gilly-lès-Cîteaux

74 exposants / exhibitors 

Appellations
Bonnes Mares, Chambolle-Musigny, 
Clos des Lambrays, Clos de la Roche, 
Clos de Tart, Clos Saint-Denis, Morey-Saint-Denis, 
Musigny, Nuits-Saint-Georges, Vougeot

Zones de stationnement
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Château 
de Gilly

Rue de Cîteaux

Vougeot

Rue Eiffel

Avenue du Recteur Marcel Bouchard

Epernay

Zones de stationnement
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Château 
de Gilly

Rue de Cîteaux

Vougeot

Rue Eiffel

Avenue du Recteur Marcel Bouchard

Epernay



I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 14h       14h - 17h
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.1716232 / Long. : 4.9818849

Salle de Presse / Press room
Sur place / on the spot

Château de Gilly-lès-Cîteaux
2 place du Château
21640 Gilly-lès-Cîteaux
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M A R D I  I  T U E S D AY -  22 I  03

Pouilly-Fuissé millésime 2020 :  
nos Premiers Crus
Dégustation découverte de trois 
IGP de la Région Bourgogne

BY  N I G HT



N A V E T T E S
S H U T T L E  S E R V I C E

Mâconnais

Navettes
 de 8h45 à 17h30 
Départ toutes les 15 min

Shuttle service
 from 8.45am to 5.30pm 
Departure every 15 min



M E R C R E D I  I  W E D N E S D AY
23 I  03

Beaune
Palais des Congrès

Beaune
Parking  

Louis Véry 
Rempart de  
l’Hôtel-Dieu 

Boulevard Bretonnière

• Symphonie  
  Mâconnaise

• L’Autre Bourgogne

ROADBOOK  page 13



Symphonie  
Mâconnaise
5  Beaune

134 exposants / exhibitors 

Appellations
Pouilly-Fuissé, Pouilly-Vinzelles, Pouilly-Loché, 
Mâcon, Saint-Véran, Viré-Clessé

Route de Challanges          D111

    Route de       Seurre

      Route de Verdun

Av. André Boisseaux

A
6

D973

D970

D
970

D
47

0

D
18

D1074

A
v. C

harles de Gaulle

Beaune
Centre

D
ijo

n

Sortie
24.1

Palais des
Congrès

Parking 
Louis Véry

MERCREDI I  WEDNESDAY - 23 I  03
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.0120696 / Long. : 4.8446329

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Palais des Congrès
19 avenue Charles de Gaulle
21200 Beaune

MERCREDI I  WEDNESDAY - 23 I  03

Exception’elles 2022 
Passion Jura

BY  N I G HT



L’Autre
Bourgogne
6  Beaune

57 exposants / exhibitors 

Appellations
Crémant de Bourgogne, Bourgogne Hautes Côtes 
de Nuits et Bourgogne Hautes Côtes de Beaune

Route de Challanges          D111

    Route de       Seurre

      Route de Verdun

Av. André Boisseaux

A
6

D973

D970

D
970

D
47

0

D
18

D1074

A
v. C

harles de Gaulle

Beaune
Centre

D
ijo

n

Sortie
24.1

Palais des
Congrès

Parking 
Louis Véry

MERCREDI I  WEDNESDAY - 23 I  03
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.0120696 / Long. : 4.8446329

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Palais des Congrès
19 avenue Charles de Gaulle
21200 Beaune

MERCREDI I  WEDNESDAY - 23 I  03

Exception’elles 2022 
Passion Jura

BY  N I G HT



N A V E T T E S
S H U T T L E  S E R V I C E

Navettes
Départ de Beaune 

 entre 8h30 et 10h  
Départ toutes les 15 min

 Attention, de 10h à 15h,  
départ toutes les heures (8 places)

Entre les 2 lieux de dégustations 
 de 10h à 16h 
Passage toutes les 15 min 

Retour sur Beaune 
 entre 16h et 17h30  
Départ toutes les 15 min

Shuttle service
Leaving from Beaune

 from 8.30am to 10am 
Departure every 15 min 

 Please note, from 10am to 3pm,  
departure every hour (8 seats)

Between the 2 tasting venues
 from 10am to 4pm 
Every 15 min 

Return to Beaune
 from 4pm to 5.30pm 
Departure every 15 min

Côte Chalonnaise



JEUDI I  THURSDAY - 24 I  03

Beaune
Parking 
Louis Véry
Rempart de l’Hôtel-Dieu 
Boulevard Bretonnière

Mercurey 
Tonnellerie 
Au Cœur  
de la Bourgogne

Mellecey 
Salle des Fêtes
Salon des 
Jeunes Talents

ROADBOOK  page 19



Au Cœur  
de la Bourgogne
7  Mercurey

81 exposants / exhibitors 

Appellations
Bourgogne Côte Chalonnaise,  
Bourgogne Côtes du Couchois, Bouzeron,  
Givry, Mercurey, Montagny, Rully

Chemin dela Rolline

D155
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98

1 
- 
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te
 d

e 
G

iv
ry

Chemin 
de la Corvée

Tonnellerie
de MercureySalle 

des fêtes
(buffet)

AUTUN

Voie à sens unique et interdiction de stationner des 2 côtés
Voies à sens unique et stationnement interdit d’un côté

Mellecey

Mercurey

D15
5

Salle des 
fêtes

D48Route de la Vallée

Rue des Zierles

Rue du Château

Chemin dela Rolline

D155

D
98

1

D978
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ry

Chemin 
de la Corvée

Tonnellerie
de MercureySalle 

des fêtes
(buffet)

AUTUN

Voie à sens unique et interdiction de stationner des 2 côtés
Voies à sens unique et stationnement interdit d’un côté

Mellecey

Mercurey

D15
5

Salle des 
fêtes

D48Route de la Vallée

Rue des Zierles

Rue du Château
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h - 15h
Buffet
Salle des Fêtes de Mercurey 
53 Grande Rue 
GPS
Lat. : 46.833295 / Long. : 4.721596

GPS
Lat. : 46.8301773 / Long. : 4.7464165

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Tonnellerie de Mercurey
Rue de Rolline
71640 Mercurey

J E U D I  I  T H U R S D AY -  24 I  03

Grandes Maisons Grands Crus 
Monthelie King Size

BY  N I G HT



Salon  
des Jeunes Talents
8  Mellecey

35 exposants / exhibitors 

Appellations
Toutes appellations de Bourgogne

Chemin dela Rolline

D155

D
98

1

D978
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de la Corvée

Tonnellerie
de MercureySalle 

des fêtes
(buffet)

AUTUN

Voie à sens unique et interdiction de stationner des 2 côtés
Voies à sens unique et stationnement interdit d’un côté

Mellecey

Mercurey

D15
5

Salle des 
fêtes

D48Route de la Vallée

Rue des Zierles

Rue du Château

Chemin dela Rolline
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AUTUN

Voie à sens unique et interdiction de stationner des 2 côtés
Voies à sens unique et stationnement interdit d’un côté

Mellecey

Mercurey

D15
5

Salle des 
fêtes

D48Route de la Vallée

Rue des Zierles

Rue du Château
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h - 15h
Buffet
Salle des Fêtes de Mercurey 
53 Grande Rue 
GPS
Lat. : 46.833295 / Long. : 4.721596

GPS
Lat. : 46.8100292 / Long. : 4.7374718

Salle de Presse / Press room
Tonnellerie de Mercurey
Rue de Rolline 
71640 Mercurey

Salle des Fêtes des Zierles
Rue du Château
71640 Mellecey

J E U D I  I  T H U R S D AY -  24 I  03

Grandes Maisons Grands Crus 
Monthelie King Size

BY  N I G HT



N A V E T T E S
S H U T T L E  S E R V I C E

Côte de Beaune

Navettes
 de 8h45 à 17h30 
Départ toutes les 15 min

Shuttle service
 from 8.45am to 5.30pm 
Departure every 15 min

page 24  ROADBOOK



VENDREDI I  FRIDAY - 25 I  03

Aloxe-Corton
Cuverie  

Domaine Latour 
Terroirs  

de Corton

Meursault
Tonnellerie Damy 
Trinquée  
de Meursault

Beaune
Palais des
Congrès

• Mosaïque en 
Côte de Beaune

• Pommard  
& Volnay, tout  
en nuances

Beaune
Parking Louis Véry 
Rempart de l’Hôtel-Dieu
Boulevard Bretonnière



Terroirs
de Corton
9  Aloxe-Corton

46 exposants / exhibitors 

Appellations
Corton, Corton-Charlemagne

Rue du C hapi
tre Rue des Bruyères

   Rue des C
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D
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4

Accueil
Château
Grancey

R
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 d
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s M
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Chemin des Valozières 

Cuverie
Domaine Latour

Route barrée

Voies réservées aux navettes
Toute autre circulation interdite

Circuit navettes 

Interdiction de stationner de chaque côté de la route

Voie à sens unique

Rue du C hapi
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Chemin des Valozières 

Cuverie
Domaine Latour

Route barrée

Voies réservées aux navettes
Toute autre circulation interdite

Circuit navettes 

Interdiction de stationner de chaque côté de la route

Voie à sens unique
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 14h       14h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h30
Buffet

GPS
Lat. : 47.0685333 / Long. : 4.8622732

Salle de Presse / Press room
Palais des Congrès 
19 avenue Charles de Gaulle 
21200 Beaune

Cuverie Domaine Latour
7 rue des Corton
21420 Aloxe-Corton

VENDREDI I  FRIDAY - 25 I  03



Mosaïque en  
Côte de Beaune
10 Beaune

175 exposants / exhibitors 

Appellations
Aloxe-Corton, Auxey-Duresses, Beaune, Chassagne-
Montrachet, Chorey-lès-Beaune, Côte de Beaune, 
Ladoix, Maranges, Monthélie, Pernand-Vergelesses, 
Puligny-Montrachet, Saint-Aubin, Saint-Romain, 
Santenay, Savigny-lès-Beaune

Route de Challanges          D111

    Route de       Seurre

      Route de Verdun

Av. André Boisseaux

A
6

D973

D970

D
970

D
47

0

D
18

D1074

A
v. C

harles de Gaulle

Beaune
Centre

D
ijo

n

Sortie
24.1

Parking 
Louis Véry

Palais des
Congrès
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

12h - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.0120696 / Long. : 4.8446329

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Palais des Congrès
19 avenue Charles de Gaulle
21200 Beaune

VENDREDI I  FRIDAY - 25 I  03



Pommard & Volnay,
tout en nuances
11 Beaune

59 exposants / exhibitors 

Appellations
Pommard, Volnay

Route de Challanges          D111

    Route de       Seurre

      Route de Verdun

Av. André Boisseaux

A
6

D973

D970

D
970

D
47

0

D
18

D1074

A
v. C

harles de Gaulle

Beaune
Centre

D
ijo

n

Sortie
24.1

Parking 
Louis Véry

Palais des
Congrès
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

12h - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 47.0120696 / Long. : 4.8446329

Salle de Presse / Press room
Sur place / On the spot

Palais des Congrès
19 avenue Charles de Gaulle
21200 Beaune

VENDREDI I  FRIDAY - 25 I  03



Trinquée 
de Meursault
12 Meursault

36 exposants / exhibitors 

Appellations
Meursault

Tonnellerie 
Damy

D
97

4
Be

au
ne

D23

Meursault

Cha
lon s

ur

 S
aô

ne
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I N F O S U T I L E S
Practical information

9h - 17h 
Dégustation 
Tasting

11h30 - 14h
Buffet

GPS
Lat. : 46.967653 / Long. : 4.799378

Salle de Presse / Press room
Palais des Congrès 
19 avenue Charles de Gaulle 
21200 Beaune

Tonnellerie Damy
ZA Les Champs Lins
21190 Meursault

VENDREDI I  FRIDAY - 25 I  03



  Samedi 19 mars    
Les Eminents de Bourgogne 
Auditorium de l’Opéra de Dijon
Place Jean Bouhey
21000 Dijon
10h - 15h
Sur invitation :
Emilie URBANO (UPECB)  
e.urbano@cremantbourgogne.fr
http://cremantbourgogne.fr  &  
http://grandeminent.fr
Tél. +33 (0)3 80 22 32 50 

  Lundi 21 mars    
Bourgogne Wine Alliance 
Hospices de Beaune
Rue de l’Hôtel Dieu
21200 Beaune
18h30 - 21h
Sur inscription : info@
bourgognewinealliance.com
contact@ds-collection.com
Tél. +33 (0)6 80 72 13 74

  Mardi 22 mars    
Pouilly-Fuissé millésime 2020 : 
nos Premiers Crus
Chapelle de l’Oratoire
Rue de Lorraine
21200 Beaune
16h - 21h
Sur inscription :
contact@pouilly-fuisse.net
www.pouilly-fuisse.net
Groupes limités à 5 personnes.
Dégustation découverte de 
trois Indications Géographiques 
Protégées de la région Bourgogne
La Musiquerie
11 route de Seurre
21200 Beaune

18h - 22h
Réservation recommandée :
Arnaud BOUE
vinsigpbourgogne@gmail.com

  Mercredi 23 mars   
Exception’elles 2022
Cuverie des Hospices de Beaune
Avenue des Stades 
21200 Beaune
17h - 20h
Sur invitation :
contact@fevb.net
Passion Jura
Palais des Congrès de Beaune 
19 avenue Charles de Gaulle 
21200 Beaune
17h - 21h
Sur invitation :
Comité Interprofessionnel  
des Vins du Jura
passionjura2022@jura-vins.com
Tél. +33 (0)3 84 66 26 14

  Jeudi 24 mars   
Grandes Maisons Grands Crus
Domaines & Maison Famille Picard 
5 chemin du Château 
21190 Chassagne-Montrachet 
à partir de 18h 
Sur invitation :  
gmgc@fneb.org 
www.fneb.org
Monthelie King Size
Hôtel Ibis Style
7 boulevard Perpreuil
21200 Beaune
17h30 - 20h30
Sur inscription :
kingsizemonthelie@gmail.com
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"Avec ZWIESEL , les passionnés de
vin se rencontrent : un verre d'une

grande expertise sublime la
qualité de son contenu."

Prof. Dr. Andreas Buske (Directeur du conseil d'administation)

Des verres de choix primés et

récompensés pour l'international "Wine

Challenge", Concours Mondial

"Sommelier du Monde", SFC Wine

Competition, Symposium International

du Vin Mousseux, Pro vino...

Manufactured by the best 
professionals 
in the field of oenology.
We listen and innovate
 for them.

"With ZWIESEL, wine enthousiasts
meet : a glass of great feature
enhancing the quality of its
content."

Développés avec les 
meilleurs professionnels

 de la sommellerie.
Nous écoutons et

 innovons pour eux.

Prized wine glasses and rewarded

internationally by "Wine Challenge",

Concours Mondial "Sommelier du

 Monde", SFC Wine Competition,

 Symposium International du Vin

 Mousseux, Pro vino...

pauline.jego@zwiesel-france.fr

contact@verreriesdebourgogne.fr



U N  P A R T E N A R I A T  P R E S T I G I E U X
P R E S T I G I O U S  C O L L A B O R A T O R S

Les organisateurs de manifestations : 
Organismes de Défense et de Gestion, Domaines, Maisons de négoce 

et Caves coopératives

The events’ organizers: 
Winegrowers unions, Wine estates, Négociants,  

Caves Coopératives

Les Grands Jours de Bourgogne 
Tél. : +33 (0)3 80 25 04 86 

e-mail : grands.jours.bourgogne@bivb.com
www.grands-jours-bourgogne.com

#grandsjoursdebourgogne

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ.
À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
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Vous souhaitez 
vous développer 
à l’international, 
nos bureaux 
de représentation 
à l’étranger vous 
accompagnent.

Caisse Fédérale de Crédit Mutuel et Caisses affi liées, société coopérative à forme de société anonyme au capital de 
5 458 531 008 euros, 34 rue du Wacken, 67913 Strasbourg Cedex 9, RCS Strasbourg B 588 505 354 – N° ORIAS : 
07 003 758. Banques régies par les articles L.511-1 et suivants du code monétaire et fi nancier.
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LA RÉGION BOURGOGNE-FRANCHE-COMTÉ 
VOUS SOUHAITE LA BIENVENUE 

AU CŒUR DE SES TERROIRS !

The Bourgogne-Franche-Comté region  
welcomes you to  

the heart of its terroirs!

Votre guide pratique de l’événement 
Your handy guide to the event


